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II

(Atos não legislativos)

REGULAMENTOS

REGULAMENTO DELEGADO (UE) 2023/865 DA COMISSÃO 

de 23 de fevereiro de 2023

que altera o Regulamento Delegado (UE) 2019/907 no que diz respeito aos certificados de 
competência e às qualificações profissionais em determinados Estados-Membros 

A COMISSÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,

Tendo em conta a Diretiva 2005/36/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 7 de setembro de 2005, relativa ao 
reconhecimento das qualificações profissionais (1), nomeadamente o artigo 49.o-B, n.o 4,

Considerando o seguinte:

(1) O Sistema de Informação do Mercado Interno (IMI) foi criado pelo Regulamento (UE) n.o 1024/2012 do Parlamento 
Europeu e do Conselho (2) como uma ferramenta eletrónica disponibilizada pela Comissão para facilitar a 
cooperação administrativa entre os intervenientes no IMI.

(2) No domínio do reconhecimento das qualificações profissionais, o artigo 56.o da Diretiva 2005/36/CE exige que as 
autoridades competentes do Estado-Membro de acolhimento e do Estado-Membro de origem utilizem o IMI para 
efeitos de cooperação administrativa.

(3) O IMI continuou a ser desenvolvido para permitir que as autoridades nacionais emitam a treinadores de esqui os 
certificados de competência introduzidos pelo artigo 8.o do Regulamento Delegado (UE) 2019/907 da Comissão (3). 
Por conseguinte, o requisito previsto no artigo 8.o, n.o 3, do referido regulamento delegado, que prevê que o 
certificado de competência seja acompanhado de uma vinheta a apor no cartão nacional de treinador de esqui, 
tornou-se obsoleto. O artigo 8.o do Regulamento Delegado (UE) 2019/907 deve, por conseguinte, ser alterado de 
modo a exigir a utilização do IMI para a emissão de certificados de competência para treinadores de esqui e a 
suprimir a referência a uma vinheta.

(4) Devido à saída do Reino Unido da União e ao termo do período de transição previsto no Acordo sobre a saída do 
Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda do Norte da União Europeia e da Comunidade Europeia da Energia 
Atómica (4), a partir de 1 de janeiro de 2021 não podem ser emitidos no Reino Unido os títulos de formação 
definidos na Diretiva 2005/36/CE, artigo 3.o, n.o 1, alínea c). No entanto, os títulos de formação emitidos antes de 
1 de janeiro de 2021 continuam a ser válidos.

(1) JO L 255 de 30.9.2005, p. 22.
(2) Regulamento (UE) n.o 1024/2012 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de outubro de 2012, relativo à cooperação 

administrativa através do Sistema de Informação do Mercado Interno e que revoga a Decisão 2008/49/CE da Comissão («Regulamento 
IMI») (JO L 316 de 14.11.2012, p. 1).

(3) Regulamento Delegado (UE) 2019/907 da Comissão, de 14 de março de 2019, que cria um teste de formação comum para treinadores 
de esqui ao abrigo do artigo 49.o-B da Diretiva 2005/36/CE do Parlamento Europeu e do Conselho relativa ao reconhecimento das 
qualificações profissionais (JO L 145 de 4.6.2019, p. 7).

(4) JO C 384 I de 12.11.2019, p. 1.
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(5) Os cidadãos da União que possuam qualificações emitidas no Reino Unido antes de 1 de janeiro de 2021 são 
elegíveis para receber o TFC.

(6) A fim de proporcionar maior flexibilidade, qualquer entidade competente de um Estado-Membro enumerada no 
anexo I deverá ter a possibilidade de registar informações no IMI. Em geral, tratar-se-á da entidade competente 
responsável pelo TFC, incluindo a pedido de um cidadão da União que possua qualificações emitidas no Reino 
Unido antes de 1 de janeiro de 2021, mas pode ser qualquer outra entidade competente, por exemplo no caso de 
direitos adquiridos, incluindo a pedido de um cidadão da União que possua qualificações emitidas no Reino Unido 
antes de 1 de janeiro de 2021.

(7) A Finlândia solicitou a supressão do «Vuokatti Sports Institute» do anexo I do Regulamento Delegado 
(UE) 2019/907, uma vez que essa entidade não atribui a qualificação de nível 3 para a Finlândia enumerada nesse 
anexo.

(8) As regiões e províncias autónomas de Trento e Bolzano têm competência exclusiva para conceder a qualificação 
«Maestro di Sci» e podem delegá-la nas outras entidades italianas enumeradas no anexo I do Regulamento Delegado 
(UE) 2019/907.

(9) A «Lithuanian Snowsports Instructors Association» (associação lituana de instrutores de desportos de neve) foi criada 
em 2018. Atribui a qualificação «Ski instructor Level 4». O anexo I do Regulamento Delegado (UE) 2019/907 deve 
ser alterado de modo a refletir esta qualificação e, assim, assegurar que os treinadores de esqui que tenham 
concluído com êxito a formação correspondente podem beneficiar do teste de formação comum. Por outro lado, a 
Lituânia solicitou que a «National Russian League of Instructors» (liga russa de instrutores) (NRLI) fosse retirada 
desse anexo.

(10) O facto de a «British Association of Snowsport Instructors» (associação britânica de instrutores de desportos de neve) 
(BASI), constante da lista de entidades competentes do Reino Unido, ter deixado de ser competente para organizar 
um TFC deve ser refletido no anexo I do Regulamento Delegado (UE) 2019/907.

(11) O Regulamento Delegado (UE) 2019/907 deve, por conseguinte, ser alterado em conformidade,

ADOTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

O Regulamento Delegado (UE) 2019/907 é alterado do seguinte modo:

1) O artigo 8.o é alterado do seguinte modo:

a) O n.o 1 passa a ter a seguinte redação:

«1. Aos treinadores de esqui que sejam abrangidos pelo âmbito de aplicação do presente regulamento e que 
tenham sido aprovados no TFC ou que beneficiem de direitos adquiridos nos termos do artigo 7.o do presente 
regulamento é emitido um certificado de competência através do Sistema de Informação do Mercado Interno (IMI) 
criado pelo Regulamento (UE) n.o 1024/2012. O certificado assume a forma de prova de um TFC e é emitido por 
uma entidade competente de um Estado-Membro.»

b) É suprimido o n.o 3;

2) O anexo I é alterado em conformidade com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor no vigésimo dia seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.
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O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e diretamente aplicável em 
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 23 de fevereiro de 2023.

Pela Comissão
A Presidente

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXO 

O quadro do anexo I do Regulamento Delegado (UE) 2019/907 é alterado do seguinte modo:

1) Na entrada relativa à Finlândia, na terceira coluna, é suprimido o segundo travessão;

2) Na entrada relativa à Itália, na terceira coluna, é aditado o seguinte travessão:

«— Regioni e le Province autonome di Trento e Bolzano»;

3) A entrada relativa à Lituânia passa a ter a seguinte redação:

«Lituânia Ski instructor Level 4 Lithuanian Snowsports Instructors Association 
LSIA»;

4) A entrada relativa ao Reino Unido passa a ter a seguinte redação:

«Reino Unido Alpine Level 4 - International Ski 
Teacher Diploma*

BASI – British Association of Snowsport Instructors) 
**»

5) São aditadas as seguintes notas:

«Notas:

* Emitido antes de 1 de janeiro de 2021.

** A partir de 1 de janeiro de 2021, a BASI deixou de ser competente para organizar o TFC.»

PT Jornal Oficial da União Europeia L 113/4 28.4.2023  



REGULAMENTO DELEGADO (UE) 2023/866 DA COMISSÃO 

de 24 de fevereiro de 2023

que altera o Regulamento (UE) 2019/1021 do Parlamento Europeu e do Conselho no respeitante ao 
ácido perfluoro-octanoico (PFOA) e sais e compostos afins deste ácido 

(Texto relevante para efeitos do EEE) 

A COMISSÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (UE) 2019/1021 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de junho de 2019, relativo a 
poluentes orgânicos persistentes (1), nomeadamente o artigo 15.o, n.o 1,

Considerando o seguinte:

(1) O Regulamento (UE) 2019/1021 dá execução aos compromissos assumidos pela União no âmbito da Convenção de 
Estocolmo sobre Poluentes Orgânicos Persistentes (2) (a seguir designada por «convenção») e do Protocolo à 
Convenção de 1979 sobre poluição atmosférica transfronteiriça a longa distância relativo aos poluentes orgânicos 
persistentes (3).

(2) O anexo A da convenção contém uma lista das substâncias químicas que cada parte na convenção se compromete a 
proibir ou a submeter às medidas legais e administrativas necessárias para eliminar a produção, utilização, 
importação e exportação das mesmas, atentas as derrogações específicas aplicáveis estabelecidas nesse anexo.

(3) O Regulamento Delegado (UE) 2020/784 da Comissão (4) alterou o anexo I do Regulamento (UE) 2019/1021 de 
modo a nele incluir a entrada «ácido perfluoro-octanoico (PFOA) e sais e compostos afins deste ácido».

(4) O anexo I do Regulamento (UE) 2019/1021 inclui um limite de 1 mg/kg aplicável ao PFOA e sais de PFOA quando 
presentes como contaminantes vestigiais não deliberados em micropós de poli(tetrafluoroetileno) (PTFE), a rever até 
5 de julho de 2022.

(5) O Comité de Avaliação dos Riscos e o Comité de Análise Socioeconómica da Agência Europeia dos Produtos 
Químicos (ECHA) adotaram um parecer (5) (a seguir designado por «parecer da ECHA») que inclui a avaliação de 
dois limites de contaminantes vestigiais não deliberados fixados para o PFOA e sais e compostos afins deste ácido.

(6) No parecer da ECHA, conclui-se que foram desenvolvidos processos para reduzir a concentração de PFOA para 
níveis inferiores ao nível genérico de 0,025 mg/kg estabelecido no Regulamento (UE) 2019/1021 para os 
contaminantes vestigiais não deliberados. A maior parte dos fabricantes de micropós de poli(tetrafluoroetileno) 
(PTFE) já pôs esses processos em prática com êxito. Os restantes fabricantes estarão em condições de respeitar o 
limite de 0,025 mg/kg o mais tardar a 5 de julho de 2022. O limite específico de 1 mg/kg que vigora para o PFOA e 
os sais deste ácido como contaminantes vestigiais não deliberados em micropós de PTFE já não é necessário e deve, 
portanto, caducar na data de aplicação do presente regulamento.

(7) O Regulamento (UE) 2019/1021 remete para o artigo 3.o, pontos 12 e 24, do Regulamento (CE) n.o 1907/2006 do 
Parlamento Europeu e do Conselho (6) para definir «colocação no mercado» e «utilização». O tratamento dos 
micropós de PTFE pode ser considerado «utilização» e a transferência, para tratamento, para outra entidade jurídica 
pode ser considerada «colocação no mercado».

(1) JO L 169 de 25.6.2019, p. 45.
(2) JO L 209 de 31.7.2006, p. 3.
(3) JO L 81 de 19.3.2004, p. 37.
(4) Regulamento Delegado (UE) 2020/784 da Comissão, de 8 de abril de 2020, que altera o anexo I do Regulamento (UE) 2019/1021 do 

Parlamento Europeu e do Conselho no respeitante à inclusão do ácido perfluoro-octanoico (PFOA) e dos sais e compostos afins deste 
ácido (JO L 188 I de 15.6.2020, p. 1).

(5) https://echa.europa.eu/documents/10162/13579/art77_3c_pfoa_pfca_derogations_compiled_rac_seac_opinions_en.pdf/6582d9a1-
-56b2-3e88-a70f-cdf3ab33d421

(6) Regulamento (CE) n.o 1907/2006 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 18 de dezembro de 2006, relativo ao registo, avaliação, 
autorização e restrição dos produtos químicos (REACH), que cria a Agência Europeia dos Produtos Químicos, que altera a 
Diretiva 1999/45/CE e revoga o Regulamento (CEE) n.o 793/93 do Conselho e o Regulamento (CE) n.o 1488/94 da Comissão, bem 
como a Diretiva 76/769/CEE do Conselho e as Diretivas 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE e 2000/21/CE da Comissão (JO L 396 
de 30.12.2006, p. 1).
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(8) Em pelo menos um caso, é necessário transportar micropós de PTFE para outra instalação, para nela serem tratados a 
fim de reduzir a concentração de PFOA e dos sais deste ácido de modo a observar o limite de 0,025 mg/kg 
estabelecido para contaminantes vestigiais não deliberados. O limite específico de 1 mg/kg que vigora para 
contaminantes vestigiais não deliberados deve, portanto, ser mantido para abranger o fabrico, a colocação no 
mercado e a utilização de PFOA e dos sais deste ácido no caso dos micropós de PTFE unicamente para efeitos do 
transporte e tratamento desses micropós com vista a neles reduzir a concentração de PFOA.

(9) Verifica-se a presença como impureza de compostos afins do PFOA em substâncias intermédias isoladas 
transportadas que são utilizadas no fabrico de produtos químicos fluorados cuja cadeia de átomos de carbono 
perfluorados tem seis ou menos átomos. Para que essas substâncias intermédias isoladas transportadas possam ser 
produzidas e utilizadas, o Regulamento (UE) 2019/1021 estabelece um limite de 20 mg/kg para os contaminantes 
vestigiais não deliberados, a rever até 5 de julho de 2022.

(10) No parecer da ECHA, conclui-se que o limite atualmente estabelecido para os contaminantes vestigiais não 
deliberados é o mais baixo que pode ser observado, tendo em conta as soluções tecnológicas disponíveis. A revisão 
do limite estabelecido para os contaminantes vestigiais não deliberados deve, portanto, ser diferida.

(11) Verifica-se também a presença de PFCA C9-C14 como impurezas em substâncias intermédias isoladas transportadas 
que são utilizadas no fabrico de produtos químicos fluorados cuja cadeia de átomos de carbono perfluorados tem 
seis ou menos átomos (ditos «alternativas C6»). O Regulamento (UE) 2021/1297 da Comissão (7) estabelece uma 
restrição ao abrigo do Regulamento (CE) n.o 1907/2006 que fixa um limite para a concentração dessas impurezas, a 
rever o mais tardar a 25 de agosto de 2023. O calendário da revisão do limite de contaminantes vestigiais não 
deliberados aplicável aos compostos afins do PFOA presentes em substâncias intermédias utilizadas na produção de 
alternativas C6 ao abrigo do Regulamento (UE) 2019/1021 deve ser alterado de modo a alinhá-lo com o calendário 
da revisão prevista na restrição imposta aos PFCA C9-C14 pelo Regulamento (CE) n.o 1907/2006.

(12) O anexo I do Regulamento (UE) 2019/1021 inclui uma derrogação para a utilização de PFOA e dos sais e compostos 
afins deste ácido no fabrico de PTFE e de poli(fluoreto de vinilideno) (PVDF) para a produção de vários produtos.

(13) Durante a consulta pública para a elaboração do parecer da ECHA, os produtores de polímeros fluorados referiram 
que o PFOA e os sais e compostos afins deste ácido já não são utilizados no fabrico de PTFE nem de PVDF na União. 
Com base nestas informações, aquela derrogação específica deixou de ser necessária, pelo que deve ser suprimida.

(14) A aplicação do presente regulamento deve ser diferida, a fim de dar às partes interessadas tempo suficiente para se 
adaptarem aos novos requisitos.

(15) O Regulamento (UE) 2019/1021 deve, portanto, ser alterado em conformidade,

ADOTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

O anexo I do Regulamento (UE) 2019/1021 é alterado em conformidade com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor no vigésimo dia seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

(7) Regulamento (UE) 2021/1297 da Comissão, de 4 de agosto de 2021, que altera o anexo XVII do Regulamento (CE) n.o 1907/2006 do 
Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito aos ácidos perfluorocarboxílicos com cadeia entre 9 e 14 átomos de carbono 
(PFCA C9-C14), aos seus sais e às substâncias afins dos PFCA C9-C14 (JO L 282 de 5.8.2021, p. 29).
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O presente regulamento é aplicável a partir de 18 de agosto de 2023.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e diretamente aplicável em 
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 24 de fevereiro de 2023.

Pela Comissão
A Presidente

Ursula VON DER LEYEN

PT Jornal Oficial da União Europeia 28.4.2023 L 113/7  



ANEXO 

No Regulamento (UE) 2019/1021, no quadro do anexo I, parte A, na entrada «Ácido perfluoro-octanoico (PFOA) e sais e 
compostos afins deste ácido», a quarta coluna é alterada do seguinte modo:

1) No ponto 3, o segundo período passa a ter a seguinte redação:

«Incumbe à Comissão rever e avaliar esta derrogação até 25 de agosto de 2023.»;

2) O ponto 4 passa a ter a seguinte redação:

«4. Para efeitos da presente entrada, o artigo 4.o, n.o 1, alínea b), aplica-se a concentrações de PFOA ou de sais de PFOA 
iguais ou inferiores a 1 mg/kg (0,0001 % em massa), quando presentes em micropós de poli(tetrafluoroetileno) 
(PTFE) produzidos por recurso a irradiação ionizante ou por degradação térmica, bem como em misturas e artigos 
para utilização industrial e profissional que contenham micropós de PTFE, até 18 de agosto de 2023. Devem ser 
evitadas quaisquer emissões de PFOA durante o fabrico e a utilização de micropós de PTFE; se tal não for possível, 
essas emissões devem ser reduzidas ao mínimo. O limite de 1 mg/kg (0,0001 % em massa) só se aplica ao fabrico, 
colocação no mercado e utilização de PFOA e de sais de PFOA presentes em micropós de PTFE que sejam 
transportados ou tratados com o objetivo de reduzir a concentração de PFOA e de sais de PFOA para níveis 
inferiores ao limite de 0,025 mg/kg (0,0000025 % em massa).»;

3) No ponto 5, é suprimida a alínea e).
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REGULAMENTO DE EXECUÇÃO (UE) 2023/867 DA COMISSÃO 

de 26 de abril de 2023

que altera o Regulamento (CE) n.o 1484/95 no respeitante à fixação dos preços representativos nos 
setores da carne de aves de capoeira e dos ovos, bem como para a ovalbumina 

A COMISSÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (UE) n.o 1308/2013 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de dezembro de 2013, 
que estabelece uma organização comum dos mercados dos produtos agrícolas e que revoga os Regulamentos (CEE) 
n.o 922/72, (CEE) n.o 234/79, (CE) n.o 1037/2001 e (CE) n.o 1234/2007 do Conselho (1), nomeadamente o artigo 183.o, 
alínea b),

Tendo em conta o Regulamento (UE) n.o 510/2014 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 16 de abril de 2014, que 
estabelece o regime de trocas aplicável a certas mercadorias resultantes da transformação de produtos agrícolas e que 
revoga os Regulamentos (CE) n.o 1216/2009 e (CE) n.o 614/2009 do Conselho (2), nomeadamente o artigo 5.o, n.o 6, 
alínea a),

Considerando o seguinte:

(1) O Regulamento (CE) n.o 1484/95 da Comissão (3) estabeleceu as normas de execução do regime relativo à aplicação 
dos direitos adicionais de importação e fixou os preços representativos nos setores da carne de aves de capoeira e dos 
ovos, bem como para a ovalbumina.

(2) O controlo regular dos dados nos quais se baseia a determinação dos preços representativos para os produtos dos 
setores da carne de aves de capoeira e dos ovos, bem como para a ovalbumina, revela que é necessário alterar os 
preços representativos para as importações de certos produtos, atendendo às variações dos preços consoante a 
origem.

(3) O Regulamento (CE) n.o 1484/95 deve ser alterado em conformidade.

(4) Dada a necessidade de assegurar que esta medida é aplicada o mais rapidamente possível após a disponibilização dos 
dados atualizados, o presente regulamento deve entrar em vigor no dia da sua publicação,

ADOTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

O anexo I do Regulamento (CE) n.o 1484/95 é substituído pelo texto que consta do anexo do presente regulamento.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor no dia da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

(1) JO L 347 de 20.12.2013, p. 671.
(2) JO L 150 de 20.5.2014, p. 1.
(3) Regulamento (CE) n.o 1484/95 da Comissão, de 28 de junho de 1995, que estabelece as normas de execução do regime relativo à 

aplicação dos direitos adicionais de importação, que fixa os direitos adicionais de importação nos setores da carne de aves de capoeira 
e dos ovos, bem como para a ovalbumina, e que revoga o Regulamento n.o 163/67/CEE (JO L 145 de 29.6.1995, p. 47).
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O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e diretamente aplicável em 
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 26 de abril de 2023.

Pela Comissão
Em nome da Presidente,

Wolfgang BURTSCHER
Diretor-Geral

Direção-Geral da Agricultura e do Desenvolvimento Rural
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ANEXO 

«ANEXO I

Código NC Designação das mercadorias Preço representativo
(em EUR/100 kg)

Garantia a que se refere 
o artigo 3.o

(em EUR/100 kg)
Origem (1)

0207 14 10 Pedaços desossados de aves da espécie 
Gallus domesticus, congelados

245,5 16 BR

(1) Nomenclatura fixada pelo Regulamento de Execução (UE) 2020/1470 da Comissão, de 12 de outubro de 2020, relativo à 
nomenclatura dos países e territórios para as estatísticas europeias sobre o comércio internacional de mercadorias e à discriminação 
geográfica de outras estatísticas das empresas (JO L 334 de 13.10.2020, p. 2).»
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REGULAMENTO DE EXECUÇÃO (UE) 2023/868 DA COMISSÃO 

de 27 de abril de 2023, 

que altera os anexos V e XIV do Regulamento de Execução (UE) 2021/404 no que diz respeito às 
entradas relativas ao Canadá, ao Chile, aos Estados Unidos e ao Reino Unido nas listas de países 
terceiros autorizados para a entrada na União de remessas de aves de capoeira, produtos germinais 

de aves de capoeira e carne fresca de aves de capoeira e de aves de caça 

(Texto relevante para efeitos do EEE) 

A COMISSÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (UE) 2016/429 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de março de 2016, relativo às 
doenças animais transmissíveis e que altera e revoga determinados atos no domínio da saúde animal («Lei da Saúde 
Animal») (1), nomeadamente o artigo 230.o, n.o 1, e o artigo 232.o, n.o 1 e n.o 3,

Considerando o seguinte:

(1) O Regulamento (UE) 2016/429 estabelece que, a fim de entrarem na União, as remessas de animais, produtos 
germinais e produtos de origem animal têm de provir de um país terceiro ou território, ou respetiva zona ou 
compartimento, listado em conformidade com o artigo 230.o, n.o 1, do mesmo regulamento.

(2) O Regulamento Delegado (UE) 2020/692 da Comissão (2) estabelece os requisitos de saúde animal que as remessas 
de determinadas espécies e categorias de animais, produtos germinais e produtos de origem animal provenientes de 
países terceiros ou territórios ou respetivas zonas, ou respetivos compartimentos no caso de animais de aquicultura, 
têm de cumprir para poderem entrar na União.

(3) O Regulamento de Execução (UE) 2021/404 da Comissão (3) estabelece as listas de países terceiros, ou territórios, ou 
respetivas zonas ou compartimentos, a partir dos quais é permitida a entrada na União das espécies e categorias de 
animais, produtos germinais e produtos de origem animal abrangidas pelo Regulamento Delegado (UE) 2020/692.

(4) Em especial, os anexos V e XIV do Regulamento de Execução (UE) 2021/404 estabelecem as listas de países terceiros, 
ou territórios, ou respetivas zonas autorizados para a entrada na União de, respetivamente, remessas de aves de 
capoeira, produtos germinais de aves de capoeira e carne fresca de aves de capoeira e de aves de caça.

(5) O Canadá notificou a Comissão da ocorrência de cinco focos de gripe aviária de alta patogenicidade (GAAP) em aves 
de capoeira nas províncias de Ontário (1) e Quebeque (4), confirmados entre 3 de abril de 2023 e 13 de abril de 
2023 por análise laboratorial (RT-PCR).

(6) Além disso, o Chile notificou a Comissão da ocorrência de seis focos de GAAP em aves de capoeira nas regiões de 
Biobío (2), Maule (2) e Valparaíso (2), confirmados entre 19 de março de 2023 e 14 de abril de 2023 por análise 
laboratorial (RT-PCR).

(7) Adicionalmente, os Estados Unidos notificaram a Comissão da ocorrência de quatro focos de GAAP em aves de 
capoeira nos estados de Nova Iorque (3), Dacota do Norte (1) e Dacota do Sul (1), confirmados entre 12 de abril de 
2023 e 19 de abril de 2023 por análise laboratorial (RT-PCR).

(1) JO L 84 de 31.3.2016, p. 1.
(2) Regulamento Delegado (UE) 2020/692 da Comissão, de 30 de janeiro de 2020, que complementa o Regulamento (UE) 2016/429 do 

Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito às regras aplicáveis à entrada na União, e à circulação e ao manuseamento 
após a entrada, de remessas de determinados animais, produtos germinais e produtos de origem animal (JO L 174 de 3.6.2020, 
p. 379).

(3) Regulamento de Execução (UE) 2021/404 da Comissão, de 24 de março de 2021, que estabelece as listas de países terceiros, territórios 
ou respetivas zonas a partir dos quais é permitida a entrada na União de animais, produtos germinais e produtos de origem animal em 
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/429 do Parlamento Europeu e do Conselho (JO L 114 de 31.3.2021, p. 1).
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(8) Na sequência da ocorrência destes focos recentes de GAAP, as autoridades veterinárias do Canadá. do Chile e dos 
Estados Unidos estabeleceram zonas submetidas a restrições de, pelo menos, 10 km em redor dos estabelecimentos 
afetados e aplicaram uma política de abate sanitário para controlar a presença da GAAP e limitar a propagação 
dessa doença.

(9) O Canadá, o Chile e os Estados Unidos apresentaram à Comissão informações sobre a situação epidemiológica nos 
seus territórios e sobre as medidas que tomaram para prevenir a propagação da GAAP. Essas informações foram 
avaliadas pela Comissão. Com base nessa avaliação, e a fim de proteger o estatuto zoossanitário da União, não deve 
continuar a ser autorizada a entrada na União de remessas de aves de capoeira, produtos germinais de aves de 
capoeira, e carne fresca de aves de capoeira e de aves de caça a partir das áreas submetidas a restrições estabelecidas 
pelas autoridades veterinárias do Canadá, do Chile e dos Estados Unidos devido aos recentes focos de GAAP.

(10) Além disso, o Canadá apresentou informações atualizadas sobre a situação epidemiológica no seu território 
relativamente a 10 focos de GAAP em estabelecimentos de aves de capoeira nas províncias de Alberta (4), Nova 
Brunswick (1), Quebeque (3) e Saskatchewan (2), confirmados entre 24 de abril de 2022 e 9 de setembro de 2022.

(11) O Reino Unido apresentou igualmente informações atualizadas sobre a situação epidemiológica no seu território 
relativamente a 61 focos de GAAP em estabelecimentos de aves de capoeira nos condados de Aberdeenshire (1), 
Cúmbria (1), Derbyshire (3), Durham (1), Lancashire (8), Lincolnshire (1), Norfolk (16), North Yorkshire (2), 
Northamptonshire (4), Oxfordshire (1), Suffolk (11) e West Sussex (1),Inglaterra, no Reino Unido, e nos conselhos 
de Aberdeenshire (6), Angus (1), Fife (2), Highland (1) e Stirling (1), na Escócia, Reino Unido, confirmados entre 
17 de setembro de 2022 e 15 de fevereiro de 2023.

(12) Adicionalmente, os Estados Unidos apresentaram informações atualizadas sobre a situação epidemiológica no seu 
território em relação a 38 focos de GAAP em estabelecimentos de aves de capoeira nos estados de Alasca (1), 
Califórnia (4), Colorado (2), Flórida (3), Idaho (1), Iowa (3), Kansas (2), Michigan (2), Mississípi (1), Montana (1), 
Nebrasca (2), Nova Hampshire (1), Dacota do Norte (3), Ohio (1), Pensilvânia (6), Dacota do Sul (3), Tenessi (1) e 
Virgínia (1), confirmados entre 13 de setembro de 2022 e 28 de fevereiro de 2023.

(13) Além disso, o Canadá, o Reino Unido e os Estados Unidos apresentaram também informações sobre as medidas que 
tomaram para prevenir a propagação da GAAP. Em especial, na sequência desses focos de gripe aviária de alta 
patogenicidade, o Canadá, o Reino Unido e os Estados Unidos aplicaram uma política de abate sanitário a fim de 
controlar e limitar a propagação dessa doença e também cumpriram o requisito de limpeza e desinfeção na 
sequência da aplicação da política de abate sanitário nos estabelecimentos de aves de capoeira infetados nos seus 
territórios.

(14) A Comissão avaliou as informações apresentadas pelo Canadá, pelo Reino Unido e pelos Estados Unidos e concluiu 
que os focos de GAAP em estabelecimentos de aves de capoeira foram eliminados e que deixou de existir um risco 
associado à entrada na União de produtos à base de aves de capoeira provenientes das zonas do Canadá, do Reino 
Unido e dos Estados Unidos a partir das quais a entrada na União de produtos à base de aves de capoeira foi 
suspensa na sequência da ocorrência destes focos.

(15) Os anexos V e XIV do Regulamento de Execução (UE) 2021/404 devem, portanto, ser alterados de forma a ter em 
conta a atual situação epidemiológica no que respeita à GAAP no Canadá, no Chile, no Reino Unido e nos Estados 
Unidos.

(16) Atendendo à situação epidemiológica atual no Canadá, no Chile, no Reino Unido e nos Estados Unidos no que diz 
respeito à GAAP e ao risco elevado da sua introdução na União, as alterações a introduzir nos anexos V e XIV do 
Regulamento de Execução (UE) 2021/404 pelo presente regulamento devem produzir efeitos com caráter de 
urgência.

(17) As medidas previstas no presente regulamento estão em conformidade com o parecer do Comité Permanente dos 
Vegetais, Animais e Alimentos para Consumo Humano e Animal,
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ADOTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

Os anexos V e XIV do Regulamento de Execução (UE) 2021/404 são alterados em conformidade com o anexo do presente 
regulamento.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor no dia seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e diretamente aplicável em 
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 27 de abril de 2023.

Pela Comissão
A Presidente

Ursula VON DER LEYEN

PT Jornal Oficial da União Europeia L 113/14 28.4.2023  



ANEXO 

Os anexos V e XIV do Regulamento de Execução (UE) 2021/404 são alterados do seguinte modo:

1) O anexo V é alterado do seguinte modo:

a) Na parte 1, a secção B é alterada do seguinte modo:

i) na entrada relativa ao Canadá, as linhas referentes às zonas CA-2.39 e CA-2.40 passam a ter a seguinte 
redação:

«CA
Canadá

CA-2.39 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 24.4.2022 19.4.2023

CA-2.40 N, P1 25.4.2022 19.4.2023»,

ii) na entrada relativa ao Canadá, as linhas referentes às zonas CA-2.74 a CA-2.83 passam a ter a seguinte 
redação:

«CA
Canadá

CA-2.74

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 9.7.2022 19.4.2023

CA-2.75 N, P1 21.7.2022 19.4.2023

CA-2.76 N, P1 28.7.2022 19.4.2023

CA-2.77 N, P1 1.8.2022 19.4.2023

CA-2.78 N, P1 23.8.2022 19.4.2023

CA-2.79 N, P1 31.8.2022 19.4.2023

CA-2.80 N, P1 4.9.2022 19.4.2023

CA-2.81 N, P1 9.9.2022 19.4.2023»,

iii) na entrada relativa ao Canadá, após a linha referente à zona CA-2.178, são aditadas as seguintes linhas 
referentes às zonas CA-2.179 a CA-2.183:

«CA
Canadá

CA-2.179

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 3.4.2023

CA-2.180 N, P1 4.4.2023

CA-2.181 N, P1 5.4.2023

CA-2.182 N, P1 13.4.2023

CA-2.183 N, P1 12.4.2023»,

iv) na entrada relativa ao Chile, após a linha referente à zona CL-2.1, são aditadas as seguintes linhas referentes 
às zonas CL-2.2 a CL-2.7:

«CL
Chile

CL-2.2

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 19.3.2023

CL-2.3 N, P1 24.3.2023

CL-2.4 N, P1 30.3.2023

CL-2.5 N, P1 10.4.2023

CL-2.6 N, P1 12.4.2023

CL-2.7 N, P1 14.4.2023»,
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v) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.145 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.145
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 17.9.2022 11.4.2023»,

vi) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.147 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.147
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 19.9.2022 11.4.2023»,

vii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.150 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.150
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 22.9.2022 11.4.2023»,

viii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.152 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.152
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 23.9.2022 3.4.2023»,

ix) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.154 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.154
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 24.9.2022 31.3.2023»,

x) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.158 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.158
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 1.10.2022 11.4.2023»,
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xi) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.163 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.163
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.10.2022 31.3.2023»,

xii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.165 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.165
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 6.10.2022 3.4.2023»,

xiii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.172 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.172
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 11.10.2022 3.4.2023»,

xiv) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.179 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.179
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 12.10.2022 3.4.2023»,

xv) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.184 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.184
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 13.10.2022 3.4.2023»,

xvi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.193, GB-2.194 e GB-2.195 passam a 
ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.193
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

16.10.2022 3.4.2023

GB-2.194 17.10.2022 12.4.2023

GB-2.195 18.10.2022 3.4.2023»,
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xvii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.197 e GB-2.198 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.197 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

18.10.2022 3.4.2023

GB-2.198 18.10.2022 4.4.2023»,

xviii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.203 e GB-2.204 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.203 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

19.10.2022 13.4.2023

GB-2.204 20.10.2022 3.4.2023»,

xix) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.208 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.208
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 21.10.2022 8.4.2023»,

xx) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.213 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.213
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 23.10.2022 12.4.2023»,

xxi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.216 e GB-2.217 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.216 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

23.10.2022 3.4.2023

GB-2.217 24.10.2022 31.3.2023»,

xxii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.219 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.219
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 26.10.2022 12.4.2023»,
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xxiii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.224 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.224
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 27.10.2022 13.4.2023»,

xxiv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.226 e GB-2.227 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.226 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

29.10.2022 8.4.2023

GB-2.227 29.10.2022 13.4.2023»,

xxv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.229 e GB-2.230 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.229 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

30.10.2022 13.4.2023

GB-2.230 29.10.2022 8.4.2023»,

xxvi) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.233 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.233
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 1.11.2022 13.4.2023»,

xxvii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.238 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.238
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2.11.2022 12.4.2023»,

xxviii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.240 e GB-2.241 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.240 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

3.11.2022 8.4.2023

GB-2.241 4.11.2022 31.3.2023»,
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xxix) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.243 e GB-2.244 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.243 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

5.11.2022 12.4.2023

GB-2.244 5.11.2022 8.4.2023»,

xxx) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.247 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.247
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.11.2022 8.4.2023»,

xxxi) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.249 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.249
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 9.11.2022 4.4.2023»,

xxxii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.252 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.252
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 11.11.2022 12.4.2023»,

xxxiii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.254 a GB-2.258 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.254

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

13.11.2022 8.4.2023

GB-2.255 14.11.2022 4.4.2023

GB-2.256 14.11.2022 8.4.2023

GB-2.257 15.11.2022 8.4.2023

GB-2.258 16.11.2022 8.4.2023»,
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xxxiv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.260, GB-2.261 e GB-2.262 passam a 
ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.260
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

18.11.2022 11.4.2023

GB-2.261 18.11.2022 8.4.2023

GB-2.262 20.11.2022 4.4.2023»,

xxxv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.265, GB-2.266 e GB-2.267 passam a 
ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.265
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

20.11.2022 8.4.2023

GB-2.266 21.11.2022 1.4.2023

GB-2.267 22.11.2022 4.4.2023»,

xxxvi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.270 a GB-2.275 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.270

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

27.11.2022 8.4.2023

GB-2.271 28.11.2022 12.4.2023

GB-2.272 29.11.2022 11.4.2023

GB-2.273 7.12.2022 8.4.2023

GB-2.274 8.12.2022 11.4.2023

GB-2.275 11.12.2022 11.4.2023»,

xxxvii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.282 e GB-2.283 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.282 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

22.12.2022 3.4.2023

GB-2.283 29.12.2022 12.4.2023»,

xxxviii) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.286 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.286
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 9.1.2023 31.3.2023»,
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xxxix) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.288 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.288
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 12.1.2023 5.4.2023»,

xl) na entrada relativa ao Reino Unido, a linha referente à zona GB-2.291 passa a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.291
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 24.1.2023 5.4.2023»,

xli) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.293 e GB-2.294 passam a ter a 
seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.293 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2.2.2023 30.3.2023

GB-2.294 15.2.2023 5.4.2023»,

xlii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.257 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.257
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 13.9.2022 19.3.2023»,

xliii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.272 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.272
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 21.9.2022 25.3.2023»,

xliv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.277 e US-2.278 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.277 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 22.9.2022 23.3.2023

US-2.278 N, P1 23.9.2022 21.3.2023»,
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xlv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.289 e US-2.290 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.289 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 3.10.2022 12.4.2023

US-2.290 N, P1 3.10.2022 1.4.2023»,

xlvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.293 e US-2.294 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.293 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.10.2022 6.4.2023

US-2.294 N, P1 5.10.2022 3.4.2023»,

xlvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.304 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.304
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 11.10.2022 6.4.2023»,

xlviii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.306 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.306
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.10.2022 31.3.2023»,

xlix) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.309 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.309
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 13.10.2022 12.4.2023»,

l) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.312 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.312
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 14.10.2022 16.3.2023»,
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li) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.315 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.315
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 18.10.2022 6.4.2023»,

lii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.320 e US-2.321 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.320 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 20.10.2022 19.3.2023

US-2.321 N, P1 25.10.2022 24.3.2023»,

liii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.329 a US-2.332 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.329

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 1.11.2022 28.3.2023

US-2.330 N, P1 1.11.2022 6.4.2023

US-2.331 N, P1 3.11.2022 5.4.2023

US-2.332 N, P1 3.11.2022 5.4.2023»,

liv) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.334 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.334
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 3.11.2022 20.3.2023»,

lv) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.336 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.336
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.11.2022 20.3.2023»,

lvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.338 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.338
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.11.2022 13.4.2023»,
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lvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.340 e US-2.341 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.340 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 8.11.2022 20.3.2023

US-2.341 N, P1 8.11.2022 20.3.2023»,

lviii) na entrada relativa aos Estados-Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.343, US-2.344 e US-2.345 
passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.343
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 10.10.2022 10.4.2023

US-2.344 N, P1 10.11.2022 20.3.2023

US-2.345 N, P1 10.11.2022 20.3.2023»,

lix) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.372 e US-2.373 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.372
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.12.2022 13.3.2023,

US-2.373
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.12.2023 9.4.2023»,

lx) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.378 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.378
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 12.12.2022 17.3.2023»,

lxi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.391 e US-2.392 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.391 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 20.12.2022 13.4.2023

US-2.392 N, P1 20.12.2022 2.3.2023»,

lxii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.396 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.396
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 28.12.2022 29.4.2023»,
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lxiii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.398 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.398
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.1.2023 19.3.2023»,

lxiv) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.409 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.409
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 6.2.2023 12.4.2023»,

lxv) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.414 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.414
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 17.2.2023 25.3.2023»,

lxvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.419 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.419
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 23.2.2023 27.3.2023»,

lxvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, a linha referente à zona US-2.424 passa a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.424
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 28.2.2023 31.3.2023»,

lxviii) na entrada relativa aos Estados Unidos, após a linha referente à zona US-2.450, são aditadas as seguintes 
linhas referentes às zonas US-2.451 a US-2.455:

«US
Estados 
Unidos

US-2.451
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 12.4.2023

US-2.452
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 17.4.2023
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US-2.453
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 18.4.2023

US-2.454
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 19.4.2023

US-2.455
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 19.4.2023»;

b) A parte 2 é alterada do seguinte modo:

i) na entrada relativa ao Canadá, após a descrição referente à zona CA-2.178, é aditada a seguinte descrição 
referente às zonas CA-2.179 a CA-2.183:

«Canadá

CA-2.179

Quebec- Latitude 45.39, Longitude -72.88
The municipalities involved are:
3km PZ: Ange-Gardien and Saint-Césaire.
10km SZ: Ange-Gardien, Brigham, Farnham, Granby, Saint-Alphonse-de- 
Granby, Saint-Césaire, Sainte-Brigide-d’Iberville, and Saint-Paul-d’Abbotsford..

CA-2.180

Quebec- Latitude 45.35, Longitude -72.88
The municipalities involved are:
3km PZ: Ange-Gardien
10km SZ: Ange-Gardien, Brigham, Bromont, Farnham, Granby, Saint- 
Alphonse, Saint-Alphonse-de-Granby, Saint-Césaire, Saint-Paul-d’Abbotsford.

CA-2.181

Ontario- Latitude 42.97, Longitude -81.4
The municipalities involved are:
3km PZ: Komoka
10km SZ: Arva, Delaware, Ilderton, Komoka, London, and Mount Brydges

CA-2.182

Quebec- Latitude 45.75, Longitude -72.75
3km PZ: Sainte-Hélène-de-Bagot and Saint-Eugene-de-Grantham
10km SZ: Sainte-Hélène-de-Bagot, Saint-Eugene-de-Grantham, Saint- 
Guillaume, Saint-Hugues, Saint-Liboire, Sait-Nazaire-d’Acton, Saint-Simon-De- 
Bagot, and Upton

CA-2.183

Quebec- Latitude 45.38, Longitude -71.96
The municipalities involved are:
3km PZ: Sherbrooke
10km SZ: Hatley, Saint-Denis-de-Brompton, and Sherbrooke»,
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ii) na entrada relativa ao Chile, após a descrição referente à zona CL-2.1, é aditada a seguinte descrição referente às 
zonas CL-2.2 a CL-2.7:

«Chile

CL-2.2

Maule Region, Province of Linares, Commune of Linares.
latitude -35,8517, longitude -71,5796
PZ: Communities: Linares, La Torre, Ballica Norte, Las Flores, San Antonio, 
Ballica Sur, Salida Cuellar, El Almendro, Las Camelias
SZ: Communities: San Juan, El polígono, Llancanao, Ancoa, Miraflores, La Obra, 
Guadantún, Coironal, Bodega, Maitenes, Los Batros, Los Puquios, Buen Amigo, 
San Víctor Alamo

CL-2.3

Biobío Region, Province of Concepción, Commune of Florida
latitude -36.7919, longitude -72.7386
PZ: Communities: Chequén
SZ: Communities: Porvenir, San Lorenzo, San Juan, Bodega, Peninhueque, Roa, 
Granerillos

CL-2.4

Valparaíso Region, Province of Quillota, Commune of Nogales
Latitude -32,75 Longitude -71,245
PZ: Communities of Pucalán, Nueva Pucalán, El Olivo.
SZ: Communities of Los Maquis, Rosario, El Navío, Melón, Ex asentamiento El 
Melón, Chamisal, Garretón, La Peña

CL-2.5

Maule Region, Province of Talca
latitude -35,5094, longitude -71,5568
PZ: Commune San Clemente, Commune of Talca. Communities: Flor del Llano, 
Aurora, El Provenir, Mata Verde, El Fuerte, El Bolsico
SZ: Communes: San Clemente, Talca and Maule. Communities: San Clemente, 
Talca, Santa Elena, Ramadillas, Huilquilemu, Mercedes, Chacarilla, Pirque, 
Quiñipeumo, Duao, Chequén, San Manuel, Bella Unión, Quebrada de Agua

CL-2.6

Biobío Region, Province of Concepción
latitude -36.7900, longitude -72.7346
PZ: Commune of Florida, Communities: Chequén
SZ: Commune of Florida, and part of commune of Tomé (a zone of 26 km2, 
separated by a highway). Communities: Porvenir, San Lorenzo, San Juan, 
Bodega, Peninhueque, Roa, Granerillos

CL-2.7

Valparaíso Region, Province of Quillota, Commune of Nogales
Latitude -32,7151 Longitude -71,1879
PZ: Communities: Ex asentamiento El Melón, Melón, Garretón
SZ: Communities: Los Maquis, Rosario, El Navío, Chamisal, La Peña, Pucalán, 
Nueva Pucalán, El Olivo»,

iii) na entrada relativa aos Estados Unidos, após a descrição referente à zona US-2.450, são aditadas as seguintes 
descrições referentes às zonas US-2.451 a US-2.455:

«Estados 
Unidos

US-2.451

State of New York
Putnam 01
Putnam County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 73.5656707°W 41.4959227°N)
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US-2.452

State of New York
Putnam 02
Putnam County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 73.5610665°W 41.5618806°N)

US-2.453

State of New York
Kings 02
Kings County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 73.9883416°W 40.7246249°N)

US-2.454

State of South Dakota
Beadle 09
Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 97.9009159°W 44.4150837°N)

US-2.455

State of North Dakota
Dickey 03
Dickey County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 98.4439654°W 46.1626533°N)».

2) No anexo XIV, parte 1, a secção B é alterada do seguinte modo:

i) na entrada relativa ao Canadá, as linhas referentes às zonas CA-2.39 e CA-2.40 passam a ter a seguinte redação:

«CA
Canadá

CA-2.39 POU, RAT N, P1 24.4.2022 19.4.2023

GBM P1 24.4.2022 19.4.2023

CA-2.40 POU, RAT N, P1 25.4.2022 19.4.2023

GBM P1 25.4.2022 19.4.2023»,

ii) na entrada relativa ao Canadá, as linhas referentes às zonas CA-2.74 a CA-2.81 passam a ter a seguinte redação:

«CA
Canadá

CA-2.74 POU, RAT N, P1 9.7.2022 19.4.2023

GBM P1 9.7.2022 19.4.2023

CA-2.75 POU, RAT N, P1 21.7.2022 19.4.2023

GBM P1 21.7.2022 19.4.2023

CA-2.76 POU, RAT N, P1 28.7.2022 19.4.2023

GBM P1 28.7.2022 19.4.2023

CA-2.77 POU, RAT N, P1 1.8.2022 19.4.2023

GBM P1 1.8.2022 19.4.2023

CA-2.78 POU, RAT N, P1 23.8.2022 19.4.2023

GBM P1 23.8.2022 19.4.2023

CA-2.79 POU, RAT N, P1 31.8.2022 19.4.2023

GBM P1 31.8.2022 19.4.2023

CA-2.80 POU, RAT N, P1 4.9.2022 19.4.2023

GBM P1 4.9.2022 19.4.2023

CA-2.81 POU, RAT N, P1 9.9.2022 19.4.2023

GBM P1 9.9.2022 19.4.2023»,
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iii) na entrada relativa ao Canadá, após as linhas referentes à zona CA-2.178, são aditadas as seguintes linhas 
referentes às zonas CA-2.179 a CA-2.183:

«CA
Canadá

CA-2.179
POU, RAT N, P1 3.4.2023

GBM P1 3.4.2023

CA-2.180
POU, RAT N, P1 4.4.2023

GBM P1 4.4.2023

CA-2.181
POU, RAT N, P1 5.4.2023

GBM P1 5.4.2023

CA-2.182
POU, RAT N, P1 13.4.2023

GBM P1 13.4.2023

CA-2.183
POU, RAT N, P1 12.4.2023

GBM P1 12.4.2023»,

iv) na entrada relativa ao Chile, após as linhas referentes à zona CL-2.1, são aditadas as seguintes linhas referentes 
às zonas CL-2.2 a CL-2.7:

«CL
Chile

CL-2.2
POU, RAT N, P1 19.3.2023

GBM P1 19.3.2023

CL-2.3
POU, RAT N, P1 24.3.2023

GBM P1 24.3.2023

CL-2.4
POU, RAT N, P1 30.3.2023

GBM P1 30.3.2023

CL-2.5
POU, RAT N, P1 10.4.2023

GBM P1 10.4.2023

CL-2.6
POU, RAT N, P1 12.4.2023

GBM P1 12.4.2023

CL-2.7
POU, RAT N, P1 14.4.2023

GBM P1 14.4.2023»,

v) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.145 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.145
POU, RAT N, P1 17.9.2022 11.4.2023

GBM P1 17.9.2022 11.4.2023»,

vi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.147 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.147
POU, RAT N, P1 19.9.2022 11.4.2023

GBM P1 19.9.2022 11.4.2023»,
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vii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.150 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.150
POU, RAT N, P1 22.9.2022 11.4.2023

GBM P1 22.9.2022 11.4.2023»,

viii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.152 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.152
POU, RAT N, P1 23.9.2022 3.4.2023

GBM P1 23.9.2022 3.4.2023»,

ix) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.154 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.154
POU, RAT N, P1 24.9.2022 31.3.2023

GBM P1 24.9.2022 31.3.2023»,

x) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.158 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.158
POU, RAT N, P1 1.10.2022 11.4.2023

GBM P1 1.10.2022 11.4.2023»,

xi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.163 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.163
POU, RAT N, P1 4.10.2022 31.3.2023

GBM P1 4.10.2022 31.3.2023»,

xii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.165 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.165
POU, RAT N, P1 6.10.2022 3.4.2023

GBM P1 6.10.2022 3.4.2023»,
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xiii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.172 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.172
POU, RAT N, P1 11.10.2022 3.4.2023

GBM P1 11.10.2022 3.4.2023»,

xiv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.179 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.179
POU, RAT N, P1 12.10.2022 3.4.2023

GBM P1 12.10.2022 3.4.2023»,

xv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.184 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.184
POU, RAT N, P1 13.10.2022 3.4.2023

GBM P1 13.10.2022 3.4.2023»,

xvi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.193, GB-2.194 e GB-2.195 passam a ter 
a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.193
POU, RAT N, P1 16.10.2022 3.4.2023

GBM P1 16.10.2022 3.4.2023

GB-2.194
POU, RAT N, P1 17.10.2022 12.4.2023

GBM P1 17.10.2022 12.4.2023

GB-2.195
POU, RAT N, P1 18.10.2022 3.4.2023

GBM P1 18.10.2022 3.4.2023»,

xvii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.197 e GB-2.198 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.197
POU, RAT N, P1 18.10.2022 3.4.2023

GBM P1 18.10.2022 3.4.2023

GB-2.198
POU, RAT N, P1 18.10.2022 4.4.2023

GBM P1 18.10.2022 4.4.2023»,

xviii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.203 e GB-2.204 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.203
POU, RAT N, P1 19.10.2022 13.4.2023

GBM P1 19.10.2022 13.4.2023

GB-2.204
POU, RAT N, P1 20.10.2022 3.4.2023

GBM P1 20.10.2022 3.4.2023»,
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xix) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.208 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.208
POU, RAT N, P1 21.10.2022 8.4.2023

GBM P1 21.10.2022 8.4.2023»,

xx) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.213 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.213
POU, RAT N, P1 23.10.2022 12.4.2023

GBM P1 23.10.2022 12.4.2023»,

xxi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.216 e GB-2.217 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.216
POU, RAT N, P1 23.10.2022 3.4.2023

GBM P1 23.10.2022 3.4.2023

GB-2.217
POU, RAT N, P1 24.10.2022 31.3.2023

GBM P1 24.10.2022 31.3.2023»,

xxii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.219 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.219
POU, RAT N, P1 26.10.2022 12.4.2023

GBM P1 26.10.2022 12.4.2023»,

xxiii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.224 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.224
POU, RAT N, P1 27.10.2022 13.4.2023

GBM P1 27.10.2022 13.4.2023»,

xxxiv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.226 e GB-2.227 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.226
POU, RAT N, P1 29.10.2022 8.4.2023

GBM P1 29.10.2022 8.4.2023

GB-2.227
POU, RAT N, P1 29.10.2022 13.4.2023

GBM P1 29.10.2022 13.4.2023»,
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xxv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.229 e GB-2.230 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.229
POU, RAT N, P1 30.10.2022 13.4.2023

GBM P1 30.10.2022 13.4.2023

GB-2.230
POU, RAT N, P1 29.10.2022 8.4.2023

GBM P1 29.10.2022 8.4.2023»,

xxvi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.233 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.233
POU, RAT N, P1 1.11.2022 13.4.2023

GBM P1 1.11.2022 13.4.2023»,

xxvii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.238 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.238
POU, RAT N, P1 2.11.2022 12.4.2023

GBM P1 2.11.2022 12.4.2023»,

xxviii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.240 e GB-2.241 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.240
POU, RAT N, P1 3.11.2022 8.4.2023

GBM P1 3.11.2022 8.4.2023

GB-2.241
POU, RAT N, P1 4.11.2022 31.3.2023

GBM P1 4.11.2022 31.3.2023»,

xxix) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.243 e GB-2.244 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.243
POU, RAT N, P1 5.11.2022 12.4.2023

GBM P1 5.11.2022 12.4.2023

GB-2.244
POU, RAT N, P1 5.11.2022 8.4.2023

GBM P1 5.11.2022 8.4.2023»,

xxx) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.247 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.247
POU, RAT N, P1 7.11.2022 8.4.2023

GBM P1 7.11.2022 8.4.2023»,
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xxxi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.249 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.249
POU, RAT N, P1 9.11.2022 4.4.2023

GBM P1 9.11.2022 4.4.2023»,

xxxii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.252 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.252
POU, RAT N, P1 11.11.2022 12.4.2023

GBM P1 11.11.2022 12.4.2023»,

xxxiii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.254 a GB-2.258 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.254
POU, RAT N, P1 13.11.2022 8.4.2023

GBM P1 13.11.2022 8.4.2023

GB-2.255
POU, RAT N, P1 14.11.2022 4.4.2023

GBM P1 14.11.2022 4.4.2023

GB-2.256
POU, RAT N, P1 14.11.2022 8.4.2023

GBM P1 14.11.2022 8.4.2023

GB-2.257
POU, RAT N, P1 15.11.2022 8.4.2023

GBM P1 15.11.2022 8.4.2023

GB-2.258
POU, RAT N, P1 16.11.2022 8.4.2023

GBM P1 16.11.2022 8.4.2023»,

xxxiv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.260, GB-2.261 e GB-2.262 passam a ter 
a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.260
POU, RAT N, P1 18.11.2022 11.4.2023

GBM P1 18.11.2022 11.4.2023

GB-2.261
POU, RAT N, P1 18.11.2022 8.4.2023

GBM P1 18.11.2022 8.4.2023

GB-2.262
POU, RAT N, P1 20.11.2022 4.4.2023

GBM P1 20.11.2022 4.4.2023»,

xxxv) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.265, GB-2.266 e GB-2.267 passam a ter 
a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.265
POU, RAT N, P1 20.11.2022 8.4.2023

GBM P1 20.11.2022 8.4.2023

GB-2.266
POU, RAT N, P1 21.11.2022 1.4.2023

GBM P1 21.11.2022 1.4.2023

GB-2.267
POU, RAT N, P1 22.11.2022 4.4.2023

GBM P1 22.11.2022 4.4.2023»,
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xxxvi) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.270 a GB-2.275 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.270
POU, RAT N, P1 27.11.2022 8.4.2023

GBM P1 27.11.2022 8.4.2023

GB-2.271
POU, RAT N, P1 28.11.2022 12.4.2023

GBM P1 28.11.2022 12.4.2023

GB-2.272
POU, RAT N, P1 29.11.2022 11.4.2023

GBM P1 29.11.2022 11.4.2023

GB-2.273
POU, RAT N, P1 7.12.2022 8.4.2023

GBM P1 7.12.2022 8.4.2023

GB-2.274
POU, RAT N, P1 8.12.2022 11.4.2023

GBM P1 8.12.2022 11.4.2023

GB-2.275
POU, RAT N, P1 11.12.2022 11.4.2023

GBM P1 11.12.2022 11.4.2023»,

xxxvii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.282 e GB-2.283 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.282
POU, RAT N, P1 22.12.2022 3.4.2023

GBM P1 22.12.2022 3.4.2023

GB-2.283
POU, RAT N, P1 29.12.2022 12.4.2023

GBM P1 29.12.2022 12.4.2023»,

xxxviii) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.286 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.286
POU, RAT N, P1 9.1.2023 31.3.2023

GBM P1 9.1.2023 31.3.2023»,

xxxix) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.288 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.288
POU, RAT N, P1 12.1.2023 5.4.2023

GBM P1 12.1.2023 5.4.2023»,

xl) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes à zona GB-2.291 passam a ter a seguinte redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.291
POU, RAT N, P1 24.1.2023 5.4.2023

GBM P1 24.1.2023 5.4.2023»,
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xli) na entrada relativa ao Reino Unido, as linhas referentes às zonas GB-2.293 e GB-2.294 passam a ter a seguinte 
redação:

«GB
Reino 
Unido

GB-2.293
POU, RAT N, P1 2.2.2023 30.3.2023

GBM P1 2.2.2023 30.3.2023

GB-2.294
POU, RAT N, P1 15.2.2023 5.4.2023

GBM P1 15.2.2023 5.4.2023»,

xlii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.257 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.257
POU, RAT N, P1 13.9.2022 19.3.2023

GBM P1 13.9.2022 19.3.2023»,

xliii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.272 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.272
POU, RAT N, P1 21.9.2022 25.3.2023

GBM P1 21.9.2022 25.3.2023»,

xliv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.277 e US-2.278 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.277
POU, RAT N, P1 22.9.2022 23.3.2023

GBM P1 22.9.2022 23.3.2023

US-2.278
POU, RAT N, P1 23.9.2022 21.3.2023

GBM P1 23.9.2022 21.3.2023»,

xlv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.289 e US-2.290 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.289
POU, RAT N, P1 3.10.2022 12.4.2023

GBM P1 3.10.2022 12.4.2023

US-2.290
POU, RAT N, P1 3.10.2022 1.4.2023

GBM P1 3.10.2022 1.4.2023»,

xlvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.293 e US-2.294 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.293
POU, RAT N, P1 4.10.2022 6.4.2023

GBM P1 4.10.2022 6.4.2023

US-2.294
POU, RAT N, P1 5.10.2022 3.4.2023

GBM P1 5.10.2022 3.4.2023»,
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xlvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.304 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.304
POU, RAT N, P1 11.10.2022 6.4.2023

GBM P1 11.10.2022 6.4.2023»,

xlviii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.306 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.306
POU, RAT N, P1 7.10.2022 31.3.2023

GBM P1 7.10.2022 31.3.2023»,

xlix) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.309 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.309
POU, RAT N, P1 13.10.2022 12.4.2023

GBM P1 13.10.2022 12.4.2023»,

l) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.312 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.312
POU, RAT N, P1 14.10.2022 16.3.2023

GBM P1 14.10.2022 16.3.2023»,

li) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.315 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.315
POU, RAT N, P1 18.10.2022 6.4.2023

GBM P1 18.10.2022 6.4.2023»,

lii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.320 e US-2.321 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.320
POU, RAT N, P1 20.10.2022 19.3.2023

GBM P1 20.10.2022 19.3.2023

US-2.321
POU, RAT N, P1 25.10.2022 24.3.2023

GBM P1 25.10.2022 24.3.2023»,
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liii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.329 a US-2.332 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.329
POU, RAT N, P1 1.11.2022 28.3.2023

GBM P1 1.11.2022 28.3.2023

US-2.330
POU, RAT N, P1 1.11.2022 6.4.2023

GBM P1 1.11.2022 6.4.2023

US-2.331
POU, RAT N, P1 3.11.2022 5.4.2023

GBM P1 3.11.2022 5.4.2023

US-2.332 POU, RAT N, P1 3.11.2022 5.4.2023

GBM P1 3.11.2022 5.4.2023»,

liv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.334 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.334
POU, RAT N, P1 3.11.2022 20.3.2023

GBM P1 3.11.2022 20.3.2023»,

lv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.336 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.336
POU, RAT N, P1 4.11.2022 20.3.2023

GBM P1 4.11.2022 20.3.2023»,

lvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.338 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.338
POU, RAT N, P1 7.11.2022 13.4.2023

GBM P1 7.11.2022 13.4.2023»,

lvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.340 e US-2.341 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.340
POU, RAT N, P1 8.11.2022 20.3.2023

GBM P1 8.11.2022 20.3.2023

US-2.341
POU, RAT N, P1 8.11.2022 20.3.2023

GBM P1 8.11.2022 20.3.2023»,
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lviii) na entrada relativa aos Estados-Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.343, US-2.344 e US-2.345 passam a 
ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.343
POU, RAT N, P1 10.10.2022 10.4.2023

GBM P1 10.10.2022 10.4.2023

US-2.344
POU, RAT N, P1 10.11.2022 20.3.2023

GBM P1 10.11.2022 20.3.2023

US-2.345
POU, RAT N, P1 10.11.2022 20.3.2023

GBM P1 10.11.2022 20.3.2023»,

lix) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.372 e US-2.373 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.372
POU, RAT N, P1 7.12.2022 13.3.2023

GBM P1 7.12.2022 13.3.2023

US-2.373
POU, RAT N, P1 7.12.2022 9.4.2023

GBM P1 7.12.2022 9.4.2023»,

lx) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.378 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.378
POU, RAT N, P1 12.12.2022 17.3.2023

GBM P1 12.12.2022 17.3.2023»,

lxi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes às zonas US-2.391 e US-2.392 passam a ter a 
seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.391
POU, RAT N, P1 20.12.2022 13.4.2023

GBM P1 20.12.2022 13.4.2023

US-2.392
POU, RAT N, P1 20.12.2022 2.3.2023

GBM P1 20.12.2022 2.3.2023»,

lxii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.396 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.396
POU, RAT N, P1 28.12.2022 29.4.2023

GBM P1 28.12.2022 29.4.2023»,

lxiii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.398 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.398
POU, RAT N, P1 4.1.2023 19.3.2023

GBM P1 4.1.2023 19.3.2023»,
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lxiv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.409 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.409
POU, RAT N, P1 6.2.2023 12.4.2023

GBM P1 6.2.2023 12.4.2023»,

lxv) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.414 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.414
POU, RAT N, P1 17.2.2023 25.3.2023

GBM P1 17.2.2023 25.3.2023»,

lxvi) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.419 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.419
POU, RAT N, P1 23.2.2023 27.3.2023

GBM P1 23.2.2023 27.3.2023»,

lxvii) na entrada relativa aos Estados Unidos, as linhas referentes à zona US-2.424 passam a ter a seguinte redação:

«US
Estados 
Unidos

US-2.424
POU, RAT N, P1 28.2.2023 31.3.2023

GBM P1 28.2.2023 31.3.2023»,

lxviii) na entrada relativa aos Estados Unidos, após as linhas referentes à zona US-2.450, são aditadas as seguintes 
linhas referentes às zonas US-2.451 a US-2.455:

«US
Estados 
Unidos

US-2.451
POU, RAT N, P1 12.4.2023

GBM P1 12.4.2023

US-2.452
POU, RAT N, P1 17.4.2023

GBM P1 17.4.2023

US-2.453
POU, RAT N, P1 18.4.2023

GBM P1 18.4.2023

US-2.454
POU, RAT N, P1 19.4.2023

GBM P1 19.4.2023

US-2.455
POU, RAT N, P1 19.4.2023

GBM P1 19.4.2023».
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DECISÕES

DECISÃO (UE) 2023/869 DO CONSELHO 

de 25 de abril de 2023

que nomeia um membro do Comité Económico e Social Europeu, proposto pela República de Chipre 

O CONSELHO DA UNIÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia, nomeadamente o artigo 302.o,

Tendo em conta a Decisão (UE) 2019/853 do Conselho, de 21 de maio de 2019, que determina a composição do Comité 
Económico e Social Europeu (1),

Tendo em conta a proposta do Governo cipriota,

Após consulta à Comissão Europeia,

Considerando o seguinte:

(1) Nos termos do artigo 300.o, n.o 2, do Tratado, o Comité Económico e Social é composto por representantes das 
organizações de empregadores, de trabalhadores e de outros atores representativos da sociedade civil, em especial 
nos domínios socioeconómico, cívico, profissional e cultural.

(2) Em 2 de outubro de 2020, o Conselho adotou a Decisão (UE) 2020/1392 (2) que nomeia os membros do Comité 
Económico e Social Europeu pelo período compreendido entre 21 de setembro de 2020 e 20 de setembro de 2025.

(3) Vagou um lugar de membro do Comité Económico e Social Europeu na sequência da renúncia ao mandato de 
Charalambos KYRITSIS.

(4) O Governo de Chipre propôs para o Comité Económico e Social Europeu, na qualidade de membro, pelo período 
remanescente do mandato, a saber, até 20 de setembro de 2025, Pieris PIERI, Γραμματέας Τμήματος Διεθνών 
Σχέσεων, Παγκύπρια Εργατική Ομοσπονδία (ΠΕΟ) [secretário das Relações Internacionais, Federação Pan-cipriota do 
Trabalho (PEO)],

ADOTOU A PRESENTE DECISÃO:

Artigo 1.o

É nomeado para o Comité Económico e Social Europeu, na qualidade de membro, pelo período remanescente do mandato, 
a saber, até 20 de setembro de 2025, Pieris PIERI, Γραμματέας Τμήματος Διεθνών Σχέσεων, Παγκύπρια Εργατική Ομοσπονδία 
(ΠΕΟ) [secretário das Relações Internacionais, Federação Pan-cipriota do Trabalho (PEO)].

Artigo 2.o

A presente decisão entra em vigor no dia da sua adoção.

(1) JO L 139 de 27.5.2019, p. 15.
(2) Decisão (UE) 2020/1392 do Conselho, de 2 de outubro de 2020, que nomeia os membros do Comité Económico e Social Europeu 

pelo período compreendido entre 21 de setembro de 2020 e 20 de setembro de 2025, e que revoga e substitui a Decisão do Conselho 
que nomeia os membros do Comité Económico e Social Europeu para o período compreendido entre 21 de setembro de 2020 e 
20 de setembro de 2025, adotada em 18 de setembro de 2020 (JO L 322 de 5.10.2020, p. 1).
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Feito no Luxemburgo, em 25 de abril de 2023.

Pelo Conselho
O Presidente

P. KULLGREN
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DECISÃO (UE) 2023/870 DO CONSELHO 

de 25 de abril de 2023

relativa à aplicação, na República de Chipre, das disposições do acervo de Schengen referentes ao 
Sistema de Informação de Schengen 

O CONSELHO DA UNIÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Ato de Adesão de 2003, nomeadamente o artigo 3.o, n.o 2,

Tendo em conta a proposta da Comissão Europeia,

Tendo em conta o parecer do Parlamento Europeu (1),

Considerando o seguinte:

(1) O artigo 3.o, n.o 2, do Ato de Adesão de 2003 estabelece que as disposições do acervo de Schengen não referidas no 
artigo 3.o, n.o 1, do referido ato só são aplicáveis em Chipre por força de uma decisão do Conselho para o efeito, após 
verificação, segundo os procedimentos de avaliação de Schengen aplicáveis, de que se encontram preenchidas as 
condições necessárias à aplicação, em Chipre, de todas as partes do acervo em causa.

(2) Os procedimentos de avaliação de Schengen aplicáveis estão definidos no Regulamento (UE) 2022/922 do 
Conselho (2), que substituiu o Regulamento (UE) n.o 1053/2013 do Conselho (3). No entanto, uma avaliação 
realizada em conformidade com esses procedimentos deverá ter em conta as circunstâncias especiais de Chipre, tal 
como reconhecidas no Protocolo n.o 10 do Ato de Adesão de 2003. Na sua declaração de aptidão, Chipre reiterou o 
seu compromisso no sentido de, uma vez concluída essa avaliação, se submeter regularmente a novas avaliações de 
Schengen sobre os aspetos do acervo de Schengen que o Conselho tornou aplicáveis.

(3) A avaliação de Schengen relativa à proteção de dados foi realizada em Chipre em novembro de 2019, em 
conformidade com os procedimentos de avaliação de Schengen aplicáveis nessa altura, que estão previstos no 
Regulamento (UE) n.o 1053/2013. Um relatório de avaliação adotado por meio da Decisão de Execução C(2020) 
8150 da Comissão, em conformidade com o artigo 14.o, n.o 5, do Regulamento (UE) n.o 1053/2013, confirmou que 
Chipre cumpre as condições necessárias para a aplicação do acervo de Schengen em matéria de proteção de dados.

(4) Em conformidade com o artigo 1.o, n.o 1, da Decisão de Execução (UE) 2015/450 da Comissão (4), verificou-se que, 
do ponto de vista técnico, o sistema nacional cipriota está pronto para integrar o Sistema de Informação de 
Schengen (SIS).

(5) Uma vez que Chipre adotou as disposições técnicas e jurídicas necessárias para o tratamento dos dados do SIS e para 
o intercâmbio de informações suplementares, o Conselho pode agora fixar a data a partir da qual o acervo de 
Schengen relativo ao SIS será aplicável em Chipre.

(6) A presente decisão deverá permitir a transferência dos dados do SIS para Chipre. A utilização concreta desses dados 
deverá permitir à Comissão verificar se as disposições do acervo de Schengen referentes ao SIS são corretamente 
aplicadas em Chipre. Logo que se verifique que Chipre cumpre as condições necessárias para aplicar todas as partes 
do acervo de Schengen, competirá ao Conselho tomar uma decisão sobre a supressão dos controlos nas fronteiras 
internas com Chipre.

(1) JO C 465 de 6.12.2022, p. 210.
(2) Regulamento (UE) 2022/922 do Conselho, de 9 de junho de 2022, relativo à criação e ao funcionamento de um mecanismo de 

avaliação e de monitorização para verificar a aplicação do acervo de Schengen e que revoga o Regulamento (UE) n.o 1053/2013 
(JO L 160 de 15.6.2022, p. 1).

(3) Regulamento (UE) n.o 1053/2013 do Conselho, de 7 de outubro de 2013, que cria um mecanismo de avaliação e de monitorização 
para verificar a aplicação do acervo de Schengen e que revoga a Decisão do Comité Executivo de 16 de setembro de 1998 relativa à 
criação de uma comissão permanente de avaliação e de aplicação de Schengen (JO L 295 de 6.11.2013, p. 27).

(4) Decisão de Execução (UE) 2015/450 da Comissão, de 16 de março de 2015, que estabelece requisitos dos testes para os Estados-
-Membros que integram a segunda geração do Sistema de Informação de Schengen (SIS II) ou que alteram substancialmente os seus 
sistemas nacionais diretamente relacionados (JO L 74 de 18.3.2015, p. 31).
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(7) O Conselho deverá adotar uma outra decisão que fixe a data para a supressão dos controlos nas fronteiras internas 
com Chipre. Deverão impor-se certas restrições à utilização do SIS em Chipre até essa data.

(8) Em relação à Islândia e à Noruega, a presente decisão constitui um desenvolvimento das disposições do acervo de 
Schengen, na aceção do Acordo celebrado pelo Conselho da União Europeia e a República da Islândia e o Reino da 
Noruega relativo à associação destes dois Estados à execução, à aplicação e ao desenvolvimento do acervo de 
Schengen (5), que se inserem no domínio a que se refere o artigo 1.o, ponto G, da Decisão 1999/437/CE do 
Conselho (6).

(9) Em relação à Suíça, a presente decisão constitui um desenvolvimento das disposições do acervo de Schengen, na 
aceção do Acordo entre a União Europeia, a Comunidade Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação da 
Confederação Suíça à execução, à aplicação e ao desenvolvimento do acervo de Schengen (7), que se inserem no 
domínio a que se refere o artigo 1.o, ponto G, da Decisão 1999/437/CE do Conselho, em conjugação com o 
artigo 3.o da Decisão 2008/146/CE do Conselho (8) e com o artigo 3.o da Decisão 2008/149/JAI do Conselho (9).

(10) Em relação ao Listenstaine, a presente decisão constitui um desenvolvimento das disposições do acervo de Schengen, 
na aceção do Protocolo entre a União Europeia, a Comunidade Europeia, a Confederação Suíça e o Principado do 
Listenstaine relativo à adesão do Principado do Listenstaine ao Acordo entre a União Europeia, a Comunidade 
Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação da Confederação Suíça à execução, à aplicação e ao 
desenvolvimento do acervo de Schengen (10), que se inserem no domínio a que se refere o artigo 1.o, ponto G, da 
Decisão 1999/437/CE do Conselho, em conjugação com o artigo 3.o da Decisão 2011/349/UE do Conselho (11) e 
com o artigo 3.o da Decisão 2011/350/UE do Conselho (12),

ADOTOU A PRESENTE DECISÃO:

Artigo 1.o

1. Sob reserva das condições especificadas no presente artigo, a partir de 25 de julho de 2023, as disposições do acervo 
de Schengen referentes ao Sistema de Informação de Schengen (SIS), indicadas no anexo, aplicam-se na República de Chipre 
nas suas relações com:

a) O Reino da Bélgica, a República da Bulgária, a República da Croácia, a República Checa, o Reino da Dinamarca, a 
República Federal da Alemanha, a República da Estónia, a República Helénica, o Reino de Espanha, a República 
Francesa, a República Italiana, a República da Letónia, a República da Lituânia, o Grão-Ducado do Luxemburgo, a 

(5) JO L 176 de 10.7.1999, p. 36.
(6) Decisão 1999/437/CE do Conselho, de 17 de maio de 1999, relativa a determinadas regras de aplicação do Acordo celebrado pelo 

Conselho da União Europeia com a República da Islândia e o Reino da Noruega relativo à associação dos dois Estados à execução, à 
aplicação e ao desenvolvimento do acervo de Schengen (JO L 176 de 10.7.1999, p. 31).

(7) JO L 53 de 27.2.2008, p. 52.
(8) Decisão 2008/146/CE do Conselho, de 28 de janeiro de 2008, respeitante à celebração, em nome da Comunidade Europeia, do Acordo 

entre a União Europeia, a Comunidade Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação da Confederação Suíça à execução, à 
aplicação e ao desenvolvimento do acervo de Schengen (JO L 53 de 27.2.2008, p. 1).

(9) Decisão 2008/149/JAI do Conselho, de 28 de janeiro de 2008, respeitante à celebração, em nome da União Europeia, do Acordo entre 
a União Europeia, a Comunidade Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação da Confederação Suíça à execução, à aplicação 
e ao desenvolvimento do acervo de Schengen (JO L 53 de 27.2.2008, p. 50).

(10) JO L 160 de 18.6.2011, p. 21.
(11) Decisão 2011/349/UE do Conselho, de 7 de março de 2011, respeitante à celebração, em nome da União Europeia, do Protocolo 

entre a União Europeia, a Comunidade Europeia, a Confederação Suíça e o Principado do Liechtenstein relativo à adesão do 
Principado do Liechtenstein ao Acordo entre a União Europeia, a Comunidade Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação 
da Confederação Suíça à execução, à aplicação e ao desenvolvimento do acervo de Schengen, no que respeita em especial à 
cooperação judiciária em matéria penal e à cooperação policial (JO L 160 de 18.6.2011, p. 1).

(12) Decisão 2011/350/UE do Conselho, de 7 de março de 2011, respeitante à celebração, em nome da União Europeia, do Protocolo 
entre a União Europeia, a Comunidade Europeia, a Confederação Suíça e o Principado do Liechtenstein relativo à adesão do 
Principado do Liechtenstein ao Acordo entre a União Europeia, a Comunidade Europeia e a Confederação Suíça relativo à associação 
da Confederação Suíça à execução, à aplicação e ao desenvolvimento do acervo de Schengen, no que respeita à supressão dos 
controlos nas fronteiras internas e à circulação das pessoas (JO L 160 de 18.6.2011, p. 19).
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Hungria, República de Malta, o Reino dos Países Baixos, a República da Áustria, a República da Polónia, a República 
Portuguesa, a Roménia, a República da Eslovénia, a República Eslovaca, a República da Finlândia, e o Reino da Suécia;

b) A Irlanda apenas no que diz respeito às disposições referidas no Regulamento (UE) 2018/1862 do Parlamento Europeu 
e do Conselho (13); e

c) A República da Islândia, o Principado do Listenstaine, o Reino da Noruega e a Confederação Suíça.

2. A partir de 13 de junho de 2023, podem ser disponibilizadas a Chipre as seguintes indicações, informações 
suplementares e dados suplementares, em conformidade com os Regulamentos (UE) 2018/1860 (14), (UE) 2018/1861 (15) e 
(UE) 2018/1862 e o do Parlamento Europeu e do Conselho:

a) As indicações definidas no artigo 2.o, ponto 4), do Regulamento (UE) 2018/1860, no artigo 3.o, ponto 1), do 
Regulamento (UE) 2018/1861 e no artigo 3.o, ponto 1), do Regulamento (UE) 2018/1862;

b) As informações suplementares, definidas no artigo 2.o, ponto 5), do Regulamento (UE) 2018/1860, no artigo 3.o, ponto 
2), do Regulamento (UE) 2018/1861 e no artigo 3.o, ponto 2), do Regulamento (UE) 2018/1862, que estejam 
relacionadas com as indicações a que se refere a alínea a) do presente número; e

c) Os dados suplementares, definidos no artigo 3.o, ponto 3), do Regulamento (UE) 2018/1861, e no artigo 3.o, ponto 3), 
do Regulamento (UE) 2018/1862, que estejam relacionadas com as indicações a que se refere a alínea a) do presente 
número.

3. A partir de 25 de julho de 2023, Chipre poderá introduzir indicações e dados suplementares no SIS, utilizar os dados 
do SIS e proceder ao intercâmbio de informações suplementares, sob reserva do disposto no n.o 4.

4. Até à supressão dos controlos nas fronteiras internas com Chipre, este país:

a) Não está obrigado a recusar a entrada ou a permanência no seu território a nacionais de países terceiros a respeito dos 
quais tenha sido inserida uma indicação por outro Estado-Membro para efeitos de não admissão ou interdição de 
permanência nos termos do artigo 24.o Regulamento (UE) 2018/1861; e

b) Deve abster-se de introduzir no SIS indicações e dados suplementares, bem como de proceder ao intercâmbio de 
informações suplementares relativas a nacionais de países terceiros para efeitos de não admissão ou interdição de 
permanência nos termos do artigo 24.o do Regulamento (UE) 2018/1861.

Artigo 2.o

A presente decisão entra em vigor no dia seguinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União.

Feito no Luxemburgo, em 25 de abril de 2023.

Pelo Conselho
O Presidente

P. KULLGREN

(13) Regulamento (UE) 2018/1862 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo ao estabelecimento, ao 
funcionamento e à utilização do Sistema de Informação de Schengen (SIS) no domínio da cooperação policial e da cooperação 
judiciária em matéria penal, e que altera e revoga a Decisão 2007/533/JAI do Conselho e revoga o Regulamento (CE) n.o 1986/2006 
do Parlamento Europeu e do Conselho e a Decisão 2010/261/UE da Comissão (JO L 312 de 7.12.2018, p. 56).

(14) Regulamento (UE) 2018/1860 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo à utilização do Sistema 
de Informação de Schengen para efeitos de regresso dos nacionais de países terceiros em situação irregular (JO L 312 de 7.12.2018, 
p. 1).

(15) Regulamento (UE) 2018/1861 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo ao estabelecimento, ao 
funcionamento e à utilização do Sistema de Informação de Schengen (SIS) no domínio dos controlos de fronteira, e que altera a 
Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen e altera e revoga o Regulamento (CE) n.o 1987/2006 (JO L 312 de 7.12.2018, p. 14).
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ANEXO 

Lista das disposições do acervo de Schengen referentes ao Sistema de Informação de Schengen a que 
se refere o artigo 1.o, n.o 1 

1. Regulamento (UE) 2018/1860 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo à 
utilização do Sistema de Informação de Schengen para efeitos de regresso dos nacionais de países terceiros em 
situação irregular (1);

2. Regulamento (UE) 2018/1861 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo ao 
estabelecimento, ao funcionamento e à utilização do Sistema de Informação de Schengen (SIS) no domínio dos 
controlos de fronteira, e que altera a Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen e altera e revoga o 
Regulamento (CE) n.o 1987/2006 (2);

3. Regulamento (UE) 2018/1862 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de novembro de 2018, relativo ao 
estabelecimento, ao funcionamento e à utilização do Sistema de Informação de Schengen (SIS) no domínio da 
cooperação policial e da cooperação judiciária em matéria penal, e que altera e revoga a Decisão 2007/533/JAI do 
Conselho e revoga o Regulamento (CE) n.o 1986/2006 do Parlamento Europeu e do Conselho e a 
Decisão 2010/261/UE da Comissão (3).

(1) JO L 312 de 7.12.2018, p. 1.
(2) JO L 312 de 7.12.2018, p. 14.
(3) JO L 312 de 7.12.2018, p. 56.
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DECISÃO (PESC) 2023/871 DO COMITÉ POLÍTICO E DE SEGURANÇA 

de 27 de abril de 2023

relativa à nomeação do chefe da Missão de Parceria da União Europeia na Moldávia (EUPM Moldávia) 
(EUPM Moldávia/1/2023) 

O COMITÉ POLÍTICO E DE SEGURANÇA,

Tendo em conta o Tratado da União Europeia, nomeadamente o artigo 38.o,

Tendo em conta a Decisão (PESC) 2023/855 do Conselho, de 24 de abril de 2023, relativa à Missão de Parceria da União 
Europeia na Moldávia (EUPM Moldávia) (1), nomeadamente o artigo 8.o,

Considerando o seguinte:

(1) Pela Decisão (PESC) 2023/855, o Conselho autorizou o Comité Político e de Segurança, nos termos do artigo 38.o do 
Tratado da União Europeia, a tomar as decisões pertinentes para exercer o controlo político e a direção estratégica da 
Missão de Parceria da União Europeia na Moldávia (EUPM Moldávia), incluindo as decisões relativas à nomeação do 
chefe de missão.

(2) Em 24 de abril de 2023, o alto representante da União para os Negócios Estrangeiros e a Política de Segurança 
propôs que Cosmin DINESCU fosse nomeado chefe de missão da EUPM Moldávia até 24 de abril de 2024.

(3) Deverá ser tomada uma decisão sobre a nomeação do chefe de missão da EUPM Moldávia de 25 de abril de 2023 até 
24 de abril de 2024,

ADOTOU A PRESENTE DECISÃO:

Artigo 1.o

Cosmin DINESCU é nomeado chefe da Missão de Parceria da União Europeia na Moldávia (EUPM Moldávia) de 25 de abril 
de 2023 até 24 de abril de 2024.

Artigo 2.o

A presente decisão é aplicável desde 25 de abril de 2023.

Feito em Bruxelas, em 27 de abril de 2023.

Pelo Comité Político e de Segurança
A Presidente
D. PRONK

(1) JO L 110 de 25.4.2023, p. 30.
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DECISÃO DE EXECUÇÃO (UE) 2023/872 DA COMISSÃO 

de 20 de abril de 2023

que altera a Decisão de Execução (UE) 2022/2333 relativa a determinadas medidas de emergência 
contra a varíola ovina e caprina em Espanha 

[notificada com o número C(2023) 2749] 

(Apenas faz fé o texto em língua espanhola) 

(Texto relevante para efeitos do EEE) 

A COMISSÃO EUROPEIA,

Tendo em conta o Tratado sobre o Funcionamento da União Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (UE) 2016/429 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de março de 2016, relativo às 
doenças animais transmissíveis e que altera e revoga determinados atos no domínio da saúde animal («Lei da Saúde 
Animal») (1), nomeadamente o artigo 259.o, n.o 1,

Considerando o seguinte:

(1) A Decisão de Execução (UE) 2022/2333 da Comissão (2) foi adotada no âmbito do Regulamento (UE) 2016/429 e 
estabelece medidas de emergência para a Espanha contra focos de varíola ovina e caprina que foram detetados nas 
regiões de Andaluzia e Castela-Mancha, onde formam dois grupos diferentes, um em cada região.

(2) Mais particularmente, a Decisão de Execução (UE) 2022/2333 dispõe que as zonas de proteção e de vigilância e 
outras zonas submetidas a restrições estabelecidas pela Espanha no seguimento de focos de varíola ovina e caprina, 
em conformidade com o artigo 21.o do Regulamento Delegado (UE) 2020/687 da Comissão (3), devem englobar 
pelo menos as áreas enumeradas no anexo dessa decisão de execução.

(3) Para além das zonas de proteção e de vigilância, foi estabelecida uma outra zona submetida a restrições, em 
conformidade com o artigo 21.o, n.o 1, alínea c), do Regulamento Delegado (UE) 2020/687, tanto na região da 
Andaluzia como na região de Castela-Mancha, onde a Espanha é obrigada a aplicar determinadas medidas relativas 
a restrições à circulação de ovinos e caprinos fora dessa zona, com vista a impedir a propagação da doença ao resto 
do seu território e ao resto da União.

(4) Após a adoção da Decisão de Execução (UE) 2022/2333, a Espanha notificou a Comissão da ocorrência de mais oito 
focos de varíola ovina e caprina em estabelecimentos onde eram mantidos ovinos e/ou caprinos, localizados na 
região de Castela-Mancha. Consequentemente, as áreas enumeradas como zonas de proteção e de vigilância, bem 
como outras zonas submetidas a restrições para a Espanha, no anexo da Decisão de Execução (UE) 2022/2333, 
foram de novo alteradas, tendo a última alteração desse anexo sido introduzida pela Decisão de Execução 
(UE) 2023/836 da Comissão (4).

(5) Desde a data de adoção da Decisão de Execução (UE) 2023/836, a Espanha notificou a Comissão da ocorrência de 
mais um foco de varíola ovina e caprina em estabelecimentos onde eram mantidos ovinos e/ou caprinos, na região 
de Castela-Mancha, mais concretamente na província de Ciudad Real, dentro da zona de proteção já estabelecida 
nessa região.

(1) JO L 84 de 31.3.2016, p. 1.
(2) Decisão de Execução (UE) 2022/2333 da Comissão, de 23 de novembro de 2022, relativa a determinadas medidas de emergência 

contra a varíola ovina e caprina em Espanha e que revoga a Decisão de Execução (UE) 2022/1913 (JO L 308 de 29.11.2022, p. 22).
(3) Regulamento Delegado (UE) 2020/687 da Comissão, de 17 de dezembro de 2019, que complementa o Regulamento (UE) 2016/429 

do Parlamento Europeu e do Conselho no que se refere às regras de prevenção e controlo de certas doenças listadas (JO L 174 de 
3.6.2020, p. 64).

(4) Decisão de Execução (UE) 2023/836 da Comissão, de 11 de abril de 2023, que altera a Decisão de Execução (UE) 2022/2333 relativa a 
determinadas medidas de emergência contra a varíola ovina e caprina em Espanha (JO L 105 de 20.4.2023, p. 51).
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(6) A autoridade competente de Espanha tomou as medidas de controlo da doença necessárias em conformidade com o 
Regulamento Delegado (UE) 2020/687, incluindo o estabelecimento de zonas de proteção e de vigilância em torno 
dos novos focos. A Espanha manteve igualmente as zonas submetidas a restrições anteriormente estabelecidas em 
torno dos três focos anteriores, registados desde o início de 2023 em Castela-Mancha.

(7) Por conseguinte, as áreas enumeradas no anexo da Decisão de Execução (UE) 2022/2333 como zonas de proteção e 
de vigilância e outras zonas submetidas a restrições para a Espanha devem ser alteradas, do ponto de vista espacial e 
temporal, tendo em conta a atual situação epidemiológica na região de Castela-Mancha.

(8) Além disso, tendo em conta a atual situação epidemiológica, é necessário adotar medidas mais rigorosas relativas à 
circulação de ovinos e caprinos mantidos nas zonas de proteção e de vigilância, a fim de evitar a propagação da 
doença ao resto do território da Espanha e ao resto da União. Para o efeito, a circulação de ovinos e caprinos 
mantidos nas zonas de proteção ou de vigilância apenas deve ser autorizada para um matadouro, para abate 
imediato, no interior da mesma zona de proteção ou de vigilância, respetivamente, que o estabelecimento de 
origem. Além disso, é necessário assegurar que os ovinos e caprinos destinados à circulação são submetidos a uma 
inspeção clínica prévia, a fim de garantir a ausência de suspeita de doença, e o meio de transporte deve ser limpo e 
desinfetado antes e depois do transporte e deve incluir apenas ovinos e caprinos com o mesmo estatuto sanitário 
mantidos no mesmo estabelecimento.

(9) Dada a urgência da situação epidemiológica na União no que se refere à propagação da varíola ovina e caprina, é 
importante que as alterações introduzidas na Decisão de Execução (UE) 2022/2333 pela presente decisão produzam 
efeitos o mais rapidamente possível.

(10) Ademais, tendo em conta a situação epidemiológica atual na União no que se diz respeito à varíola ovina e caprina, o 
período de aplicação da Decisão de Execução (UE) 2022/2333 deve ser prorrogado até 31 de outubro de 2023.

(11) A Decisão de Execução (UE) 2022/2333 deve, pois, ser alterada em conformidade.

(12) As medidas previstas na presente decisão estão em conformidade com o parecer do Comité Permanente dos Vegetais, 
Animais e Alimentos para Consumo Humano e Animal,

ADOTOU A PRESENTE DECISÃO:

Artigo 1.o

A Decisão de Execução (UE) 2022/2333 é alterada do seguinte modo:

1) O artigo 3.o passa a ter a seguinte redação:

«Artigo 3.o

Medidas a aplicar nas zonas de proteção e de vigilância e nas outras zonas submetidas a restrições

1. A circulação de ovinos e caprinos mantidos na zona de proteção só é permitida se for autorizada pela autoridade 
competente e cumprir as condições estabelecidas nos n.os 2, 7 e 8.

2. A circulação de ovinos e caprinos mantidos na zona de proteção pode ser autorizada pela autoridade competente, 
quando essa circulação de ovinos e caprinos se efetuar diretamente para um matadouro, para abate imediato, situado na 
mesma zona de proteção que o estabelecimento de origem.

3. A circulação de ovinos e caprinos mantidos na zona de vigilância só é permitida se for autorizada pela autoridade 
competente e cumprir as condições estabelecidas nos n.os 4, 7 e 8.
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4. A circulação de ovinos e caprinos mantidos na zona de vigilância pode ser autorizada pela autoridade 
competente, quando essa circulação de ovinos e caprinos se efetuar diretamente para um matadouro, para abate 
imediato, situado na mesma zona de vigilância que o estabelecimento de origem.

5. A circulação de ovinos e caprinos a partir da outra zona submetida a restrições para um destino fora dessa outra 
zona submetida a restrições só é permitida se for autorizada pela autoridade competente e cumprir as condições 
estabelecidas nos n.os 6, 7 e 8.

6. A circulação de ovinos e caprinos mantidos na outra zona submetida a restrições para um destino fora dessa outra 
zona submetida a restrições pode ser autorizada pela autoridade competente, quando essa circulação de ovinos e 
caprinos se efetuar diretamente para um matadouro, para abate imediato, localizado dentro do território da Espanha.

7. Os ovinos e caprinos destinados a ser transportados devem ser submetidos a uma inspeção clínica pela autoridade 
competente 24 horas ou menos antes da data do transporte.

8. O meio de transporte utilizado para a circulação de ovinos e caprinos a partir das zonas de proteção, vigilância ou 
outras zonas submetidas a restrições estabelecidas nos n.os 1, 3 e 5 deve:

a) Cumprir os requisitos aplicáveis aos meios de transporte estabelecidos no artigo 24.o, n.o 1, do Regulamento 
Delegado (UE) 2020/687;

b) Ser limpo e desinfetado antes de qualquer transporte de animais sob o controlo ou supervisão da autoridade 
competente;

c) Ser limpo e desinfetado em conformidade com os requisitos aplicáveis aos meios de transporte estabelecidos no 
artigo 24.o, n.o 2, do Regulamento Delegado (UE) 2020/687, sob o controlo ou a supervisão da autoridade 
competente;

d) Incluir apenas ovinos e caprinos com o mesmo estatuto sanitário mantidos no mesmo estabelecimento;

e) Ser selado pela autoridade competente no estabelecimento de origem após o carregamento dos animais e desselado 
pela autoridade competente no matadouro de destino.».

2) O artigo 5.o passa a ter a seguinte redação:

«Artigo 5.o

Aplicação

A presente decisão é aplicável até 31 de outubro de 2023.».

3) O anexo da Decisão de Execução (UE) 2022/2333 é substituído pelo texto constante do anexo da presente decisão.

Artigo 2.o

Destinatário

O destinatário da presente decisão é o Reino de Espanha.

Feito em Bruxelas, em 20 de abril de 2023.

Pela Comissão
Stella KYRIAKIDES
Membro da Comissão
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ANEXO 

«ANEXO

A. Zonas de proteção e de vigilância estabelecidas em redor de focos confirmados

Região e número de referência ADIS 
do foco

Áreas definidas como zonas de proteção e vigilância, parte das zonas 
submetidas a restrições em Espanha, como se refere no artigo 1.o

Data de fim de 
aplicação

Região de Castela-Mancha
ES-CAPRIPOX-2023-00003
ES-CAPRIPOX-2023-00004
ES-CAPRIPOX-2023-00005
ES-CARPIPOX-2023-00006

Zona de proteção:

Uma zona de proteção que compreende as seguintes áreas:

Na província de Ciudad Real, os municípios de:

— Alcázar de San Juan
— Campo de Criptana

31.5.2023

Zona de vigilância:

Uma zona de vigilância que compreende as seguintes áreas:

Na província de Ciudad Real, os municípios de:

— Villarta de San Juan
— Villarrubia de los Ojos
— Tomelloso
— Socuéllamos
— Puerto Lápice
— Pedro Muñoz
— Manzanares
— Llanos del Caudillo
— Las Labores
— Herencia
— Daimiel
— Argamasilla de Alba
— Arenas de San Juan
— Arenales de San Gregorio

Na província de Toledo, os municípios de:

— Villafranca de los Caballeros
— Villacañas
— Quintanar de la Orden
— Quero
— Miguel Esteban
— Madridejos
— La Villa de Don Fabrique
— La Puebla de Almoradiel
— El Toboso
— Camuñas

Na província de Cuenca, o município de:

— Mota del Cuervo

15.6.2023

Zona de vigilância:

Uma zona de vigilância que compreende as seguintes áreas:

Na província de Ciudad Real, os municípios de:

— Alcázar de San Juan
— Campo de Criptana

1.6.2023-
15.6.2023
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B. Outras zonas submetidas a restrições

Região Áreas definidas como outras zonas submetidas a restrições, parte das 
zonas submetidas a restrições em Espanha, como se refere no artigo 1.o

Data de fim de 
aplicação

Região de Castela-Mancha

Uma outra zona submetida a restrições que compreende as 
seguintes províncias:

— Albacete
— Ciudad Real
— Cuenca
— Toledo

31.7.2023.»
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